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Talpra magyar. 
Irta : Po l s t e r J á n o s . 

Talpra magyar. . . zug, sikolt a füleinkben. 
Hitvány ellenségeink véres árulásán, nyo-

morult bosszúján, leigázott magyar véreink jaj-
szaván át a vérünkben zug, abban él és ott kiált. 
Ha csititjuk: lázad, ha el akarjuk nyomni: fölénk 
kerül ez a szó, mindenütt elér, mint az égnek 
dübörgése, mint világító és sújtó villáma. Hiába 
bújnánk kripták alá, rejtőznénk el erdők, barlan-
gok mélyén, ezen a napon reszketünk az izga-
lomtól, készülünk, figyelünk, hallgatódzunk, hall-
gatjuk a föld dübörgését. 

Talpra magyar. . . 
Igy zúgott hetvennégy évvel ezelőtt és min-

denki érezte, tudta mindenki, hogy elérkezett az 
ideje annak, mikor a rabláncot és béklyókat le-
dobhatja magáról. Nem haboztak semmit, kész 
volt mindenki még az ördögök hadával is szembe-
szállni. A nép választott. Összetörte a rabláncot, 
leverte magáról a béklyókat s a magyarság vénje 
és ifja, nagyja és apraja mind megesküdött: 

Esküszünk, hogy rabok tovább nem leszünk. 
Talpra magyar! 
így zug ez ma is. 
Érezzük a vérünk korbácsolását, érezzük a 

halántékunk rettenetes vibrálását. N<»m nem 
beszéd kell ma. Éles tőr és halálthozó gyilok. 

A jogot, igazságot lemészárolták, letiporták, 
kastélyainkat feldúlták, házainkat kirabolták, kuny-
hóinkat leégették, otthonunkat kifosztották, ma-
gyar becsületünket meggyalázták, hazánkat el-
rabolták. 

Itt állunk megcsonkítva, tépetten, kifosztva. 
Végig pereg homlokunkon a tavaszi harmat. Sós, 
mint a köny, keserű, mint a méreg. 

Talpra magyar. . . 
Nemzetiszínű zászlók lengenek, szivünk, ki-

égett agyunk nagy cselekedetek lendületeit vár-
ják, sürgetik. 

Nem akarjuk többé a fanyar, olcsó, vértelen 
tavaszt. 

Talpra magyar . . . 

Te mesés, bűvös szó, te büszke óriás, ki 
teremtettél már egyszer uj világot, lelkünk mar 
cangoló elkeseredésével, izzó gyűlöletével hivunk, 
idézünk, várunk, futunk elibéd. 

Te szent szó! Emeld fel sápadt arcunkat, 
égő szemünket vigyed a nap elé, egyenesitsd ki 
megrokkant gerincünket, bánattól lehajlott fejün-
ket emeld fel diadalmasan, öltsd igás nyakunkba 
a napsugár csipkeruháit, tedd, hogy kacagva 
nézzünk egymásra. 

Te várva várt szó! Tedd, hogy a gálya-
padhoz szíjazott reményeink dacos akarattá vál-
janak, könnyes sóhajunk diadalmas bugássá ! 

Talpra én magyar népem! Fel egy uj, szent 
tavaszra. Harsogó indulatunk, ujjongó hangunk 
uj tavaszt érlel. Elszakított anyák a messzeség-
ből felkönyökölnek, szemük sugarában a lelküket 
küldik, testvéreink karjaikat ölelésre tárják. 

Talpra magyarok! 

A határkiigazitó bizottság 

Kőszegen. 
Ünnepnapja volt Kőszeg városának csütör-

tökön, mikor is a régen várt határkiigazitó bizott-
ság végre megérkezett. A város már a kora reggeli 
órákban zászlódiszt öltött, sokan ablakaikat és 
kir^Jrp.taüiat feldíszítetté í j az emberek is ünnep 
lőruhában járták a várost. Délelőtt l / , l l órára 
volt jelezve az antant missió érkezése, de már 
10 órakor megtelt a Városháza előtti Jurisich tér 
kíváncsi közönséggel. Elmondhatjuk, hogy ott 
volt a város apraja-nagyja s a megjelent tömeget 
közel 5 ezer főre becsültük. Festői képet nyújtott 
a lelkes kőszegi magyarruhás hölgyek csoportja, 
kik minden hazafias és nemzeti ünnepből dicsé-
retesen veszik ki részüket. Mire féltizenegyre járt 
az idő, már a Városháza előtti Mária szobor 
oszlopa is megtelt a gyermekek élelmes seregé-
vel, sőt az öreg kut melletti terebélyes fák ágait 

jis ellepték. Alig üti el a toronyóra a féltizenegyet, 
: mikor megérkezik az első autó, melyben dr. Nagy 
i Emil udvari tanácsos, Esterházy herceg jog-
tanácsosa, Károlyi Sándor műszaki tanácsos és 

két összekötő magyar tiszt foglalnak helyet, kik 
jelzik a polgármesternek, hogy útban vannak 
már a töJbi autók is Rőt felől. A határkiigazitó 
bizottság ugyanis már szerdán este érkezett Lékára, 
hol a hercegi kastély vendegei voltak s hol a 
házi gazdai tisztet a herceg távollétében dr. Nagy 
Emil udvari tanácsos töltötte be. 9-ikén reggel 
8 órakor volt tárgyalás Lékán, hol Léka község 
ünnepélyes módon tett tanúságot a magyar haza 

lés Kőszeg város iránti hűségéről, mindössze egy 
kis kommunista csoport akarta megzavarni az 

j összhangot Herbst Pál volt kőszegi fényképész 
| vezetésével, kiket azonban maga az antant bizott-
ság erélyesen leintett. Léka után Hámortó, Rendek 
és Rőt községekben tárgyaltak, mely községek 
szintén Magyarország mellett nyilatkoztak meg, 
illetve kijelentettek, hogy Kőszeghez szeretnének 
tartozni. Megelőző napon a szomszédos sopron-

! megyei községeket járta be a bizottség, hol pro 
és contra hangzottak el vélemények, sőt tünte-
tések is, melyből különösen Zsira község hazafias 
lakóssága vette ki részét, kik egyhangúlag és 
követelőleg léptek fel Magyarország mellett. 

Mint fenntebb megírtuk, az első autó után 
hamarosan beérkezik a többi öt autó, melyekben 
a francia, angol, olasz és a japán meghatalma-
zott, továbbá báró Villányi miniszteri tanácsos, 
dr. Traeger miniszteri titkár, mint a magyar kor-
mány képviselői és Neugebauer osztrák meg-
hatalmazott foglalnak helyet kíséretükkel, kiket 

| mikor kiszálltak, a közönség óriási éljenzése 
I mellett a polgármester üdvözöl, majd a missió 
felvonul a polgármester szobájába, hol az elnöki 
széket a francia meghatalmazott tiszt foglalja el, 
ki rögtön megkezdi a tárgyalást. Legelőször 

I Waldmayer Károly nyug. vezértitkár vezetése 
alatt megjelent városi küldöttséget fogadta a 
bizottság, mely küldöttségnek Rőth Jenő, Schaar 
József, Müller Ferenc, Németh Sándor, Dömötör 

| Gyula és Flamisch Gusztáv voltak a tagjai. 
I Waldmeyer Károly gyönyörű francia beszéd kisé-
; retében adta At a missiónak azon memorandumot, 
mely négy nyelven foglalja magában a város 
sérelmeit és kívánalmait. A missió elnöke szives 
szavakban válaszol Waldmeyer beszédére és ki-
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hoz. Hirtelen hozzám jött és szinte hörögve szólt. 
— Pár pillanatom van még csuk, feloldom 

la kötelékeket. 
Hagytam, ho«y cselekedjék. Ereztem, amint 

kezei tétován siklanak végig tagjaimon. Közben 
különös módon nyögött. 

Végre szabad voltam és megzavarodva 
rohantam az ajtóhoz, de mily nagy volt meg-
döbbenésem, mikor mögöttem a herceg hörgő, 
rikácsoló kiáltását hallottam: 

— Gyilkos ! gyilkos ! Fogjátok meg! meg-
mérgezett 1 . . . 

Lei ihatatlan érzés vett erőt rajtam. S z e r e t -
tem volna azonnal elsülyedni . . . Mit jelent oz 
az egész borzalmas színjáték . . . 

Felrántottam az ajtót . . . de már késő 
volt. A szomszéd s:co!»ákból emborek rohantak 
ki. Ostobaság volt elszokni. Visszafordultam 
tohát és kétségbessve kiáliotMm a rohanók felé : 

— A herceg megmérgezte mairát! 
A herceg pedig bórogvc feküdt a pamla-

gon és ökölbeszorított jobbjával rám mutatott: 
— Meg . . . mér . . . gezett.. . o t t . . . pohár-

ban . . . coguao.. . féltékeny... sógből. . . megölt! 
Rettenetes volt hallgatni; lerogytam egy 

székre és ugy rikácsoltam: 
— Nem igaz ! UPIU igaz ! 
Azt hittem megőrülök. 

(Vége következik.) 

Remélem egyhónapi barátságunk révén meg t 
érdemlem ezt öntől. 

Most már értettem. Ez a fráter keserűvé 
akarja tenni diadalomat. Vagy talán azt hiszi, 
hogy az utolsó pillanatban kérni fogom, hogy 
ne kövesse el az öngyilkosságot. 

— Gazember! — sziszegtem újra. — Köve-
telem, azonnal bocsásson szabadon. Eljárása 
iovagiatlan ós nem tételeztem fel egy orosz 
főnemestől ezt az ázsiai eljárást. 

A herceg furcsán mosolygott, majd elővett 
egy üveg cognaeot, kél pohárral együtt letette 
az asztalra, mindkét poharat teletöllötto, a 
magáiba egy kis papirdobozból fehér port öntött, 

ja másik poharat nekem kínálta fel azzal, hogy! 
igyam ki túlvilági boldogságára. 

Tiltakoztam ellene, de mitsem használt, a! 
poharat ajkamhoz emelte és majdnem egész j 
tartalmát a nyakamba öntötte, miután fogaimat 
erősen egymásra szorítottam. 

A herceg azután kaján örömmel a^cán, egy 
szempillantás alatt kihörpintette a méregpoharat., 
En szabadulni akartam, mert rettenetesen fonák : 

és kinos helyzetben voltam. Nem tudtam fel-
állni, de rendesen gondolkodni sem, mert most 

I önkéntelenül a herceg foglalta le minden ener 
giámat. Ez most hirtelen kipirult, láttam eről-

i ködését, majd gyomrahoz kapott, arca kinos 
' mosolvra torzu l t . . . én közel voltam az ájulás 

Egy amerikai párbaj. 
(Folytatás) 

Megérkeztem és felmentem az emeletre 
anélkül, hogy valakivel is találkoztam volna. A 
hármas számú ajtón kopogtam. Semmi válasz. 
Megnyomtam a kilincset, az ajtó nyitva volt, 
beiéptem. Egyszerű szállodai szoba, de egy te-
remtett lélek sem volt benn. Már épp vissza 
akartam lépni, de ebben a pillanatban az ajtó 
mögül rettenetes ütés ért a gyomrom tájékán 
ugy, hogy egy nyögéssel a földre rogytam. Va 
laki hirteleu behúzott a szobába, becsukta az 
ajtót, még egypár ütés a gyomromra és én esz-
méletlenül terültem el a földön. 

Mikor magamhoz tértem, az asztal mellett 
ültem szorosan odakötözve a szikhez, hogy 
mocc.uii sem tudtam. Velem szemközt a leg 
nagyobb megdöbbenésemre és dühömre a her-
ceg foglalt helyet. 

— Gazember, — sziszegtem. 
őegykedvűen mosolygott, majd megszólalt. 
— Kedvesomi C-ak azért csábítottam ide 

és azért erőszakolom helyére, hogy mielőtt bol-
dogságát n7. én halálom árán egyedül élvezné,; 
tanúja legyen annak, hogyan hal meg egy orosz 
főur. Méreg által fogok elpusztulni s önnek | 
végig kell nézni", mint fogok szenvedni, gyöt 
rödni, vonaglani és rémes kinok között kimúlni. 
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jelentette, hogy készséggel teszi tanulmány tár-
gyává a memorandumban foglaltakat, miket 
egyébként már ugy is ismtr a bizottság. 

Utánna a polgármestert hallgattak meg, k i 
külön megtette észrevételeit, m a j d a képviselő-
testület jelen volt tagjai vonultak a bizottság elé, 
kiknek nevében ugyancsak a polgármester ujitotta 
meg a kérelmeket. Közben d r . Marion Jenő a 
közönség köréből csengő olasz nyelven m o n d t a 
el az alábbi beszedet , mi t az olasz megb ízo t t 
franciául t o l m á c s o l t az e l n ö k n e k . 

Uraim! 
összegyültünk, hogy bizonyságot t e g y ü n k , miszerint 

Kőszeg, Jurisits Miklós városa magyar város, az volt es 
a. is marad. Lakóinak 80"V-a magyar nemzetiségű, de 
mindenki beszel magyarul s gondolatvilága, érzese min-
denkinek magy ar. A tömegre mutatva) Íme itt a legjobb 
bizonyíték, mely fényesebben beszél minden ékesszólásnál. 

Uraim! A halálraítélt városnak egy kérése van. 
Adjatok más határt! Adjatok jobb határt annak a város-
nak, mely 4G0 évvel ezelőtt oly bravúrosan védte meg 
az európai kuliurát a barbárok ellen Iparunk, keres-
kedelmünk pang, régi szép kulturánk veszendőben. Ha 
nem segítenek és nem adnak jobb határt ugv Kőszeg 
a halai városa lesz, melynek kapuira bátran felírhatjuk a 
nagy Dante mondásat: Lasciate ogni speranza. (Adjatok 
fel minden reményt) Különöskép nem lehetünk meg 
Rohoncz, Léka, Felsőpulya, Locsmánd és vidéke nélkül. 
Ama reményben, hogy az urak igaz ügyünk szószólói 
lesznek, üdvözlöm önöket Mindazokat, akik szerencsét-
len hazánk s szeretett városunk jóakarói, s nekünk jobb 
határt adnak, aldja meg az Isten. Az itt összegyűltek 
nevében üdvözlöm Önöket újból ! 

A nagy tömeg lelkesen éljenzi a szónokot 
és a polgármester szobája ablakában megjelent 
antant missió tagokat, majd felharsannak a Him-
nus gyönyörű hangjai, mialatt a mindenkinek 
szimpatikus japán meghatalmazott szorgalmasan 
fényképezi a tömeget, majd levonul a bizottság 
a városháza elé, hol megtörténvén újból az el-
bucsuzkodás, megcsendül a tömeg ajkán a Szózat, 
a bizottság autóba szált és alig egy órai itt tar-
tózkodás után Rohoncz felé vette útját. Báró 
Villányi miniszteri tanácsos meleg szavakban 
mondott köszönetet a polgármesternek a sikerért 
és külön meghagyta, miszerint tolmácsolja Kőszeg 
szab. kir. város hazafias közönségének a magyar 
kormány háláját és köszönetét. 

Megelégedéssel könyvelhetjük el tehát a 
csütörtöki napot és Kőszeg város közönsége 
méltán büszke lehet történelmi múltjához is illő 
fenséges magatartására és reméljük, hogy az 
eredménye sem marad el e napnak. 

Az egységes párt alakuló 

gyűlése. 
Vasárnap tartotta a kőszegi egységes párt 

alakuló gyűlését a Bál ház nagytermében. A 
gyűlést Autíuszt János nyűg. polgármester nyi 
totta meg, ki megnyitójában kifejezést adoti 
annak, hoty mi is késztette KŐ^Z^K város pol 
gársugát aria, hogy az egységes pártba töutö 
rúljön. Kimondta, hog\ a mai súlyos és nehéz 
időkben a keresztény kisgazda és polgári pártol 
mint r«z eeységps kormánypartot kell támogatni 
Kőrzeg váios és ketülete váia'-ztoközönségének. 
mert az elknzéki, hozzá mé^ a szélsőeégi ellen 
téki politikával esak megnehezítjük c>onKa or 
ezágunk amutfyis végzete* helyzetét és a város 
nak és kerületnek is az lehet az érdokn, hogy > 
kormányt támogassa. Elég volt már az ellcnzé 
kieskedésből. mert » közel múlt megmutatta 
bogy erzel nem tudiuk előbbre vinni az ország 
eoisat, sőt ha tovább folyik a marakodó szél-
eóaéges politika, akkor újra a sir szélére jut « 
oiagyar nemzet. Indítványozta tehát, hoíy az 
egységes pár' Kőszegen is alakuljon meg. 

Augu^zt .Tános szav;;it sokszor szakitotia 
félbe az eyybeeyültek helyeslése, de az elleti-
véleméme is. Szomorú tényként koll megálla-
pítanunk. hogy az egybegyűlt közönség tömegei 
közé felvonultatott diáksereg csinálta az ellen-
zéki hangulatot, ped g a gyűlésre nem a diák-
ság volt meghiva, hanem Kőszeg város és ke 
rúletének választó közönsége. A rendőrhatóság 
ugyun kitessékelte a politizálo di iksereget, ezek 
azonban a hátsó aj te n újra beférkőztek a tö 
meg be és továbbra is csak zavarogtak. 

Tihanyi Márkus bencéstanár könnyű sze 
repre vállalkozott, mikor kortesizü bőszé 

deben támadta a kormányt és az egységes pár! 
politikáját. 

Utáuna Weöres István nemesosói nagy 
birtokos emelkedett szólásra és a tőin megszo 
kott nyugodtsággal és igazmondással vette párt-
fogásba a kormányt és pártját. 

Majd Szova Ferenc gazdálkodó polgártár-
sunk vette át a szót és találó hasonlatban érre!t 
amellett, hogy az egységes párt politikája az, 
mely az ország sárba rekedt szekerét hivatva 
vnn kihúzni. Ugyancsak ő terjesztetle elő az 
egységes párt helyi választmányának a névjegy 
zékét, mely 30 tagot számlál és ezután egészí-
tették ki a vidéki tagokkal. A választmány 
elnökségét egyenlőre Au^uszt János vállalta. 
Ugyancsak e választmánynak lesz feladata, hogy 
a párt jelöltjének személyében megállapodásra 
jusson. Ha a kerületben nem akad alkalmas 
jelölt, ugy a központból fognak kérni megfelelő 
jelöltet. 

Kibontotta tehát Kőszegen is zászlaját az 
egységes párt és meg van minden reményünk 
arra, hegy ezt a zászlót diadalra is viszi. 

H i r d e t m e n y e k . 

Kózbirré teszem, hogy az Erzsébet gyámol-
dáben egy szülőszoba rendeztetett be, melyben 
a f-zülés idejére eltielyezést nyerhetnek oly nők, 
kik iendes otthonukban a szűkös lakásviszo-
nyok és anyagi körülmények miatt nem talál-
nak megfelelő elhelyezést. Felvételre jelent 
kezni lehet a városi tiszti orvosnál, a városi 
szülésznőknél vagy sürgős esetekben az Erzsé 
bet gyámoldában a gondnoknál. 

Közhírré teszem, hogy a m. kir. keresk. 
miniszter 97094/921. K. M. sz. rendeletével az 
italmérési jövedékről szóló törvénynek az ipart 
érintő rendelkezéseinek végrehajtására 19:21. 
dec. 15-ig megállapítva volt határidőt 1922 
junius 30 ig meghosszabbította. Ennélfogva 
azok a korcsmárosok, akik foglalkozásukat a 
korcsmaipar gyakorlására szóló iparengedély 
(hatósági engedély) nélkül gyakorolják, továbbá 
a sörház, sörmérés, bormérés vagy söntés néven 
fentartott korlátlan kimérési üzletek tulajdono 
sai, akik a vendéglői ipar gyakorlására jogosító 
iparengedéllyel (hatósági engedéllyel) nem ren 
delkeznek, a korcsmaiparra szóló iparengedély 
(hatósági engedély) m'.gszerzéso céljából szük-
séges lépéseket a meghosszabbított haföYidő 
leteltéig azaz 1922. évi juuius hó 30.-áig min-
den joghátrány néikül megtehetik. 

Közhírré teszem, hogy az 1920. es 1921. év folya-
man bejelentett adőtárgyalas változások jegyzéke a városi 
adóhivatal 18. sz. helyisegében 1922. március 13-tól 2X-ig 
15 napi közszemlére van kitéve, mely idö alatt Írásbeli 
fellebbezés adható be. 

Közhírré teszem, hogy a nyilvános számadásra 
kötelezett vállalatok kivetési és általános jövedelmi pót-
adójáról folyó 1921. évi kivetési lajstrom a városi adó-
hivatal IS. sz. helyiségébe* 19GB március 18-tól 8 napi 
közszemlere van kitéve. 

Közhírré teszem, hogy Kőszeg sz. kir város alsó 
erdejében a f. évi vágás kitermelese után visszamaradt 
74 rakás és 53 fugas ágfa f. hó 16-án csütörtökön reggel 
9 órakor a hel\ színen megtartandó nyilvános árverésen 
a legtöbbet ígérőknek el fog adatni. — Folytatólagosan 
árverésre kerül mintegy 250 m1 o. fenyő és 30 m t ö l g y 
mufa, mely famennyiség kis részletekben fog a legtöbbet 
ígérőnek eladatni. 

M. kir. fóldinivelésügyi miniszter ur 521245—1922. 
számú rendeletével megengedte, hogy a Dunántul gazdái 
t-s hklalói exportra szánt hízott vagy felhizott sertései-
ket megállapított kontingens keretén belül Győrön át ott 
erre a célra kijeloit telepről külföldre kivihessek. 

E kivitel a megye területén levő vasútállomásokról 
csupán március hó 14, 15. és 10-án eszközölhetők és 
pedig olyképen, hogy a kérdéses sertesszáliitmányok 
Üyőr vasutállomásra adatnak fel, honnan a beérkezés 
sorrendjében szabalyszerü kezelés és drbkint 500 kor 
kiviteli illetők lefizetése után szállíttatnak minden további 
kiviteli engedély nélkül a külföldre. 

Szállítmányok (jyör vasutállomásra irányitandók, 
marhaleveleken vcsznientes származas igazolandó. 

Megjegyzem, hogy az engedély csupán a megye 
területen hizlalt sertesekre vonatkozik. 

Kőszeg szab kir város partvédelmi munkálatokhoz 
400 500 m1 kőanyagot kíván kitermelni. Ezen kőfejtési 
munkálatok elvegzésere írásbeli ajánlatok zárt borítékban 
a városi mérnöki hivatalban folyó hó 20-ig adandók be. 
Ajánlatok kitermelt es összerakott kőanyagra ms-ként 
teendők. Msllékmunkák (földmunka stb) az ajanlati ősz-
szebbe betudandok Robbantó anyagot és tartozékait a 
város bocsátja rendelkezésre Szerszámok a vállalkozó 
által adandók - Termelési hely a róti erdei ut mellett 
nyitott kőfejtő. 

A közelgő melegebb időszakra való tekintettel 
közegészségi szempontból szükségesnek tartom, hogy a 
trágya kihordását elrendeljem Evégből kötelességévé 
teszem a háztulajdonosoknak, hogy ezen rendeletemnek 
f. hó folyamán eleget tegyenek, úgyszintén a megtelt 
pöcegödrök kiürítését is eszközöljék. Ezen rendelkezésem 
végrehajtását ellenőriztetem 

Jambrltt Lajos polgármester. 

H e l y i h í r e k . 

Személyi hir. Herhst Géza udvari tanácsos, 
Vasvármegye alispánja csütörtökön városunkban 
tartózkodott és résztvett a Városházán lefolyt 
határkiigazitó ankéton. 

A határkiigazitó bizottság ma vasárnap át-
utazik Kőszegen és a déli órákban a Struc szálló 
nagy helyiségében közös ebéd lesz, mely után 
visszatér Sopronba, mert a határkiigazitási mun-
kálatok befejezést nyertek. 

A március 15 iki ünnepélynek műsora veg-
leges megállapítást nyert és azt a következők-
ben közöljük : 1. Hiszekegy : énekli a Concordia 
dalárda. 2. Megnyitó beszéd: tartja Jambrits 
Lajos polgármester. 3. Magyar dalok : előadja 
a Concordia dalárda. 4. Magyarok Istene: előadja 
Morvay F. főhadnagy. 5. Irredenta dalok : énekli 
Hanély Dóra urleány, kiséri ifj. Klasánszky 
Gyula vezetésével az ifjúsági zenekar. 6. Ünnepi 
beszéd: tartja Balikó Lajos ev. lelkész. 7. Irre-
denta dalok : előadja a Concordia dalárda. 8. 
Erős hit: előadja Szova Imre. 9. Hymnusz: elő-
adja a Concordia dalárda. Az ünnepély a Mulató 
összes termeiben lesz megtartva és arra a ren-
dezftbizottság ezuten is meghívja a város egész 
hazafias közönségét. Az ünnepély kezdete este 
9 óra. Beléptidij nincs. A hölgyek íelkéretnek 
lehetőleg magyar ruhában megjelenni. A szü-
netek alatt éa a műsor befejezése után záróráig 
Horváth Géza zenekara fog játszani. 

„A kit lord- várja publikumát. Díszes pla-
kátok hirdetik a város kirakataiban, hogy a 
Jurisich cserkészek meghívják mindazokat, kiket 
érdekel a gyermek szent világa, március 14 és 
15-i cserkészünnepélyükre. Amit a szeretet nyújt, 
azt szerető szívvel kell fogadnunk. Az előadások 
pontosan fél 6 órakor kezdődnek. Azért nyo-
matékosan kéri a rendezőség a közönséget, bogy 
pontosan jelenjék meg annál ie inkább, mert 
az egyes számok és felvonások alatt az ajtók 
zárva vannak. 

A főgimnázium szinielőadását a bájos „Kis 
lord" ot a nagy érdeklődésre való tekintettel 
csütörtökön március 16-án harmadszor is meg-
ismétlik. Ezen előadáson megjelenik a leány-
gimnázium is. A pénteki előadás a zárda leány-
iskolái részére lesz. A csütörtöki előadásra szóló 
jegyek Róth Jenő könyvkereskedésében előre 
válthatók. 

A helybeli polgári fiúiskola március 15.-én 
d. e. 10 órakor zenetermében a nagy márciusi 
napok emlékezetére hazafias ünnepélyt rendez, 
melyre a 6zülőket ós a tanügy barátjait ezennel 
tisztelettel meghívja. Az ünnepély műsora a 
következő: 1. Himnusz, énekli az ifjúság ének-
kara. 2 Alkalmi beszéd, mondja Taucher G. 
tanár. 3. Március 15.-én, szavalja Ludvig And-
rás, III . o. t. 4. Talpra magyar, előadja az 
énekkar. 5. Március idusán, felolvassa Scheer 
Antal IV. o. t. 6. Magyar vagy 1 — szavalja 
Mike Dávid, IV. o. t. 7. Népdal egyveleg, énekli 
az énekkar. 8. Mit tehetek az ország területi 
integritásáért? — felolvassa Bárdossy Pál, IV. 
o. t. 9. Ének, Sajó Sándortól, szavalja Márkus 
.József, IV. o. t. 10. Szózat, énekli az iskola 
énnekkara. Az ünnepélyt az ifjúság önképző-
köre rendezi. 

A városi tűzifa leltározása a héten vette 
kezdetét és amennyiben a jó idő kitart, u«y e 
hó második felében már valóban megkezdőd 
hetik a fa kiadása a városházánál. 

A kőszegi ipartestület mult vasárnap tar-
totta évi reudes közgyűlését az ipartestület he-
lyiségében. A látogatott gyűlésen választották 
meg a megüresedett tisztségek a következőket: 
Elnök lett Németh Sándor órás ós ékszerész. 
Gondnok : Sáizhy Utván. Előljárósági tagok: 
Leitner Sándor, Preuner Pál, Müller Ferenc, 
Dömötör Gyula, Kóbor András. Póttagok: Poszt 
Kálmán, Ecker Ferenc. Számvi/.sgálók: Kratn-
pol József, Mayer János és Heufel R>?zső. 

Az .Ébredő Magyarok" egyesülete vasárnap 
délután tartotta évi rendes közgyűlését a gim-
názium dísztermében. A gyűlésen rósztvettek 
Bénárd volt miniszter és Liugauer Albin a ke-
rület volt képviselője. 

A földmiveletügyl miniszter ezideig minden 
évben ellátta a gazdákat rézgáliccal. Most egy 
legulóbbi leiratában értesíti az érdekelteket, 
hogy minden gazda ezentúl maga gondoskod-
jék szükségletéről. 
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A Terűletvódö Liga f. hó \2. én vasárnap 
délelőtt fél 11 órakor a Yárosbá/a tanácstermé-
ben ífvnlést tart. Főtárgya les/ a Magyar Nem 
zeti Szövetséggé való átalakulás. A gyűlésen a 
budapesti kiküldött Pongrácz Aladár központi 
fólaeztmányi tag fog beszédet tartani. 

Pénztári elismervények visszafizetése A 
ID. kir. pénzügyminiszter rendelete folytán a 
hadirokkantak, hadiözvegyek és árvák tulajdo-
nát képező pénztári elismervények, melyoket a 
pénzlebélyegzés alkalmával kaptak és amelyek 
1000 (egyezer) koronát tul nem haladnak ez év 
niárcius 16 tói április 15 ig azon pétztárnál be-
válthatók, melyek azokat kiállították. Községi 
vagyontalansági bizonyítvány csatolandó. A 
még vissza nem vett pénztári elismervények a 
népjóléti irodában (szolgabírói hivatal, Uergelyfy 
alezredes) átvehetők. 

Ingatlanforgalom. Mágli István és neje elad-
ták a Bozsok községben lévő 20sz. házat Magli 
József és nejének 15.000 K.-ért. özv. Banga 
JózKífné eladta a kőszegszerdahelyi határban 
431 négyzetöl teriiletü ingatlant Rosenberger 
Dávidnak S000 K.-ért. Kampits Gyula és neje 
eladták a gyöngyös-utcában 17. sz. házukat 
Horváth Mátyás és nejének 100 000 K. ért. 
Horváth Sándor eladta a bozsoki határban 679 
négyzetöl kiterjedésű ingatlanát Borhi Sándor 
és nejének 1500 K. ért — a bozsoki határban 
fekvő 1700 négyzetöl kiterjedésű ingatlanát 
Francsics István és nejének 8000 koronáért. — 
Saghy Gyula és nejo eladták a Király uton lévő 
84. sz. házat 172 000 K ért Németh Gyuláné-
nak. Koczor Sumuné eladta a vágóhidnál lévő 
19 négyzetöl területű ingatlanát 7000 koronáért 
Krancz Stefániának. 

Betörök a Mulatóban. Csütörtökön éjjel 
eddig ismeretlen egyének betörtek Perkovits 
János vendéglős helyiségeibe és ellopták a tánc-
teremi en levő ülésekről a huzatot, 10 csipke-
függönyt, 6 sonkát és 8 üveg pezsgőt. A beve-
zetett nyomozás megállapította, hogy a betörők 
a helyzettel teljesen ismerős egyének többen 
voltak, köztük egy nő is. Nagyon elfáradhattak 
a betörők munkájuk közben, mert eltávozásuk 
előtt az udvari veranda alatt pihenték ki fára 
dalmaikat és lopott pezsgőből egy üveggel 
el is fogyasztottak. Az otthagyott üveget a ren-
dőrség lefoglalta és elküldte Budapestro a dak 
tyluszkopiai intézethez, mert uz üvegen ujj-
nyomokat találtak. A nyomozást a rendőrség a 
betörők után a legDagyobb eréllyel folytatja. | 

Betőresek. Özv. Chernel Istvánné feljelen-
tést lett a rendőrségen, hogy kerti lu«asát fel-
törték és az ott levő szerszámokat ellopták. 
HBÉODIÓ pnnaszok már több esetben történtek 
az a gyanú, hogy a betörések mind egy kéztől j 
származnak. A tettes nyomában van m á r a 
rendőrség. 

Lovagló csempesz. Az olmödi erdőben a 
vámőrség egy lovagló csempésszel találkozott. 
Megállásra szólították fel, de ahelyett hogy 
megállott volna, őrült vágtatásban igyekezett a 
határt elérni. A vámőrök rálőttek, mire az atyafi 
hugrott a lórcl és gyalog szaladt át a határon 
és u lovat visszahagyta. A rendőrség a lovat i 
elkobozta és megindította a nyomozást az isme- | 
retlm lovns után. 

A vadaszó vamörök. A Müller fürésztelep 
alatt levő turbinánál egy teljesen friss őzbőrt | 
találtak. A rendőrség a nyomozás során meg- i 
állapította, hogy az őz a vámőrség üstjében 
főtt meg. Amikor megkérdezték, hogy a tiltott 
pecsenye hogy került hozzájuk, azzal védekez-
tek, hogy uyy találták. Persze ezt a naiv mesét 
a rendőrség nem hitte el nekik, hanem meg-
indította ellenük az eljárást. 

Tojás csempetzek. A rendőrség már régóta 
figyeli a piacon az idegeneket, kik összevásá-
rolják az élelmi cikkeket és kiszállítják a meg-
szállt területre. A napokban megcsiplék Král 
Ágnes és Slavits Mária olmódi lakósokat, kik 
az összevásárolt nagyobb mennyiségű tojást 
akarták kicsempészni. A rendőrség elkobozta a 
tojásokat és azonfelül még meg is büntették őket. 

óröktüz. Molnár Sándor menekült székely 
zászlós verseskötete szebbnél szebb irredenta éB 
má« hazaszeretettől lángoló versecskékkel meg-
jelent. A csinosan kiállított könyvecske meg 
rendelhető a szerzőnél: Molnár Sándor Szom 
bathely, Söptei-utca 5. szám, 26 koronáért. 

l 

Anyakönyvi kivonat az elmúlt hetröl. Szüle-
t é s e k : Schatzl József—Schatzl Róza: r. k. 
Havhk Lipót—Fábianita Mária: Margit r. k. 
Horváth János—Tornsits Róza: Klára r. k. 
Szilvágyi Dénes—Salczer Jozefa : László ág. ev. 
Atyim Dénes—Lausch Irén: Irén r. k. Bander 
István—Ritter Teréz: József ág. ev. H a l á l o 
z á s o k : Neus'ádter Frigyes 3 napos életkép-
telenség, Kőszegi József 7 <Wes görvélykór, 
Stahlecker Jánosné szül. Lipták Katalin í>5 
éves szivb'nulás. 

A haza i dohánytermelés fokozása céljából felhívom 
a közönség fig) elmét a dohány termelés jüvedelmezősé-
Kére, mert a dohánytermelés jövedelmezőség tekinteté-
ben bármely más gazdasagi növénnyel felveheti a ver-
senyt. A dohánybeváltási árak és a termeié* beváltás 
stb. módozatai Városház 14 sz. alatt megtekinthetek. 

A népjó lét i min isztér ium az italméréseknél es 
itaielárusitóknál a következő egészségiig) i rendszabályo-
kat léptette életbe. Minden italmérés céljára szol-
gáló helyiseget és az azzal összefüggésben lévő udva-
rokat állandóan tisztán kell tartani, a helyiség falait 
évente legalább egyszer ki kell meszelni vagy festeni, 
padlóját minden heten legalább egyszer fel kell súrolni, 
magát a helyiséget pedig naponkint legalább kétszer ki 
kell szellőztetni és seperni. Minden italmérés céljára 
szolgáló helyiséget és látogatóinak használatára rendelt, 
könnyen megközelíthető külön árnyékszékkel kell ellátni, 
az árnyékszeket a felügyelet és ellenőrzés gyakorlására 
jogosult hatósag illetőleg közege által meghatarozandó 
módon minden héten fertőtleníteni kell, e célból az en-
gedelvesek (üzletvezetők) kötelesek megfelelő fertőtlenítő 
szereket kellő mennyiségben állandóan készletben tartani. 
Az italmérés céljára szolgáló helyiségben az ivasra hasz-
nált edenyek tisztántartására csapból folyó és közvetlen 
lefolyással ellátott vízszolgáltató berendezésnek kell 
lennie. Poharak, valamint más edénvek öblögetésere szol-
gáló víztartályok használata tilos. Minden italmérés cél-
jára szolgáló helyiségben a helyiseg nagyságához képest 
bizonyos számú Vizzel telt köpőcsészét kell alkalmazni, 
ezeket tartalmuk kiürítése mellett naponta ki kell mosni 
és tiszta vizzel kell ellátni. A szeszes italok minden 
tartályán — az alkoholtartalom százalékokban való 
pontos kitüntetésével — az abban foglalt italmmőseget 
meg kell jelölni Fertőző betegségek elterjedése vagy 
ennek veszélye eseten az italmérés céljára szolgáló he-
lyiségeket. azok udvarait, az árnyekszékeket és emesztö 
[ödröket a szokottnál gyakrabban és fokozottabb mér-
ékben kell tisztán tartani. Tilos tisztátlanul kezelt, meg-
romlott vagy az egeszségre és életre közvetlen használat 
által veszélyessé válható — továbbá undort keltő itnl-
nemüeket — bort is tartani es elárusítani, valamint az 
emberi egészségre ártalmas anyagokból készült edénye-
ket tisztátlanul kezelni, úgyszintén az italnemüeket hamis 
név, vagy hamis cím alan torgalomba hozni. Hamis név 
alatt áruit ital az, melynek minősége és alkatrészéi nem 
felelnek meg annak az elnevezésnek, mely alatt az illető 
Ital áruba bocsáttat.k Tilos italmérő üzletekben az ita-
lokkal való bárminemű elbánásra vagy a fogyasztók ki-
szolgálására oly egyent alkalmazni, akik nyílt gümőkór-
ban, vagy bármely másokat ragályos, továbbá undort 
keltő betegsegben szenved Ily betegseg gyanúja esetén 
az engedélyes, Illetőleg üzletvezető az illetékes elsőfokú 
közegészségügyi hatóságot haladéktalanul értesíteni, az 
pedig az alkalmazottat 48 órán belül a hatósági orvossal 
megvizsgáltatni köteles. Ha a hatósági orvos az alkal-
mazotton az első bekezdésben felsorolt betegségek vala-
melyikét megállapítja, erröi az illetékes közegészségügyi 
hatóságnak haladékt^mul jelentest tenni, a hatóság pe-
dig az alkalmazottat elt^ol itani köteles. Ezek nagyjában 
a rendelet pontjai, melywet a rendőrseg szigorúan fog 
ellenőrizni, hogy a verKk^lősök és kávésok betartják-e 
teljes egészeben. 

Tüdőba j , a?ztnta, gyomorba j , emésztet lenség, 
székrekedés, nw jba j , v trszegcnység. rhenm®, érel-
meszesedés, véroaj otthon gyökeresen és gyorsan gyó-
gyítható Ne töprengjen, ne szenvedjen, hanem hozasson 
mielőbb br Luzsénszkyék erősítő-, vértisztitó-, tüdő-, 
gyomor-, vagy csuz-esszenciájából, amelyek 1912. óta 
már több ezer betegen sikeresen segítettek. Ezek az 
esszenciák valamennyi hivatalosan hatásosnak elismert 
szert magukban foglalnak s így mindenfele készítmény 
előnyeit egyesítik Egy üveg ára 120 kor. (Postaköltség 
25 kor.) Megrendelhető az „Aster" kiadóhivatalában: 
Budapest 111.. Nád-utca 1. sz. 

Rum, különböző pálinkák és likőrök kapha-
tók ugy zárt palackokban mint kimérve T á n-
c s i c s G y ö r g y fűszer és csemegekereskedé-
sében KCs'/eg, Belváros. 

Sziták, rosták, sajtárok, és mindennemű 
kosárárut ajánl S z a b ó J ó z s e f Szombathely, 
Kőszegi utca 44. 

Saját kötésű női és gyermek harisnyák, 
férfi soknik a !• ̂ finomabb minőségben állan-
dóan raktáron. Bekebeli anyagokbol köt es fejel 
Filipp, harisnyakötöde Szombathely, Széli Kál-
mán utca 6. szám. 

i t l s k t r o B i o s k o p 
a „Mulató4* nagytermében 

Műsor: Vasárnap, március 12-en 

JR kis hazátlanok 
Két kisleány regénye 4 részben 26 felvonásban, a 
főszerepben Sandra M i lowano f f , O l l n d a Manó 

Biscot és a kis Jancs i . 

I I . rész: Az élet számüzöttje. 6 feiv. 

O S Z T R A U I éa K L A D N O I 

KOVÁCSSZÉN, KOSZÉN, KOKSZ. 
Faszén csomagolva. Takarmányrépa. 

Kapha t ó FRANKL LAJOS-nál Kőszeg. 

Sgvj vagy kétszobás lakást 
mellékhelyiségekkel keres magányos úrinő. — 

Cim a kiadóhivatalban 

Várkör 44. szám alatt 

40 q. I-a széna e l a d ó . 

Nyilt levél. 

Ezúton mondok leghálásabb kószünotet mindazok-
nak a hatóságoknak, egyesületeknek illetve azok vezető-
ségének s bárkinek, kik e n g e m az ipartestületi elnökségi 
működésem alatt bármely m«>don támogattak. Különös 
köszönetet mondok iparos társaimnak, akik bizalmukkal 
mautiszteltck és az elmúlt nehéz és válságos időkben 
támogatásukkal működésemet megkönnyítették 

Kiváló tisztelettel D ö m ö t ö r Oynla . 

Kaszáló és szántó bérbeadás. 
Hochecker Károlyné tulajdonát képező 

kaszáló a Köbl-dűlőben 1170 négyszögöl és 

szántó a nagy Tamás dűlőben 989 négyszögöl 

kiterjedésben március hó 19.-én d. u. 3 óra-

kor i rodámban árverésen 3 évre bérbe lesz 

adva. Dr. Szovják Hugó ügyvéd, Kőszeg. 

E g y 5 s z o b a * I i á z 
üzlethelyiségnek is alkalmas, nagv udvarral, 

Hükk községben, azonnal eladó. Á r : 250.000 

K, esetleg megegyezés szerint. Cim : Kiss Gy. 

Bükk, Kossuth Lajos-utca 227 szám 

Gyümölcsös eladás. 
A kőszegi 4576 sz. t jkvben A -f- 3 

sor. (6101-6102) h isz . alatt felvett 

g y ü m ö l c s ö s í s e r d ő a 

S z a b ó h e g y d ű l ő b e n 

767 négyszögöl kiterjedésben i rodámban 

szabad kézből eladó. Dr. Szovják Hugó 
ügyvéd Kőszeg. 

C i i y ü i i i ö I c s ö K k c r í 

2610 [ J-öl kiterjedésben a hosszú 

Schfltzengraben dűlőben szabad kézből 

eladó. Dr. Szovják Hugó ügyvéd. 

C s á i f t i t t t S a s u l o r 
oki. köm. és építési vál lalkozó 

K Ő S Z E G , Király-ut 17 szám. 

Elvállal e szakmába vágó mindennemű munkát. 

AMMATM A I E g ^ r i s i é r t 
bérbe kerestetik. Cim a kiadó-

hivatalban. 
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Széna, zabszalma és bükkhasáb 
kapható Wiedemann Bélánál 

(volt gőzma lomlak tanya . ) 

Szántó-bérbeadás. 
Márc ius h 12.-én, vasá rnap d. u. 4 órakor 

a k< szegi 2998 tikvben felvwtt 2*»72/n hrsz. 
szán t a Szvetics kert a lat t D. 1477'/, öl 
kiterjedésben 8 (három) egymásután következő 
évre árverés u'ján i r od ámban haszonbérbe 
lesz adva. Dr. SZÜVJÁK H U G Ó ügyvéd. 

K z á n t o - á i ' i e r e ^ . 
Az Első Magyar Nemez-, Posztó- és Fezsryár 
R . T. tulajdonát képezfi és a kőszegi 924 sz 
tjkvben A 4-23 sorsz. 8952/a. hrsz alatt felvett 

2 hold 907 négyszögöl ki ter jedésű szán tó 

a szomba:helyi útnál a 117 sz. kilométerjelzőnél' 

esetleg két részletben márc ius hó 12.-én d u. 
3 órakor irodámban önkéntes árverésen el leszi 
adva. Dr. Szov ják Hugó ügyvéd Kőszeg, i 

Buza, zab, árpaszalma 

és széna kapható a 

Nagykereskedelmi vállalatnál 

Gabrieli Béla kereskedelmi irodája 
Szombathe ly Wesselényi-u. 6 szám . Mezőgazdasági termények, 

sertések vétele és eladása. 

F a H i . f i i i . 

Mindenem fuvarozást 
helyben és vid. kre is clválal D0I8 LSjOS 

Kőszeg, Király-ut 6.">. 

3 t e u m a , c s ú z , k ö s z v é n i j e l l e n 

a legbiz tosabb szer a KANYÓ-féle szabadal-
mazott és törvényileg védve a 

K e i i s i i s a l k o l 
amelytő l már több ezren gyógyul tak ki. Idült 

betegség vagy öregség nem határoz . Megren-

delhető utasí tásai együtt k A X Y Ó M Á S I M I K 
i-cnitin e y A r j H s e r k ó « / U ö Budapest , VI. 

* Izabella-utca 45. szám 

Mielőtt bárminemű villamos berendezést, javí-
tást ragv átalakítást végeztet, ne mulassza el elő-
zőleg nálam érdeklődni. Árajánlattal es költség-
vetéssé! díjmentesen szolgálok. Állandóan raktárot 
tartok „METAX- izzólámpákat cs mindennemű 
szerelesi anyagokat, Világítási, erőátviteli és jeizö 
csengő berendezéseket jutányos árban és jótállás 
mellett vállalok Elégett villanymotorokat újra 
tekercselek jótállás mellett gyorsan es olcsói. 
Műhelyemben javítok pumpákat, kutakat, gazdasági 
gépeket és mindennemű épület és géplakatos mun-
kát elfogadok. A n.é. közönség szíves pártfogását kéri 

Vjpp Clo-nor epület és géplakatos és villanysztre-
M o o LICÍIIBI lési vállalkozó KOSZEÜ, Várkör 88. 

rendelkezé-
sére áll a M e g j e l e n t d í j t a l a n u l 

Magyar Magtenyéaztéai R. T 

1922 évi tavaszi fóárjegyzóko 

Hatvani nemesitett gabona, Gazdasagi mag, Konyha-

kerti mag, Virágmag, Rózsafák, Virághagymak 

Kerti szerszám, Méhészeti eszközök, Növény-

védelmi szerek. 

I üwolpim ' Magyar Magtenyésztési r.-t. Monor i 
LuTQIbllll i Magkereskedese Budapest, IV. ker. 

Kossuth Lajos utca 3. s z ám . 

Telefon: 66—53, 66-54 Sürgönyeim: Ora i ia r ium. 

M Z E X T I R 9 I A Y 

E A C » E C i l l \ l \ i : 

>1 r n t « > ( i n korpnkrpy.odón* <>m 
«>r«»MÍti n h a j t a l a j t . I üveg á r a 70 K . 

\ ÍMy.oiit«'la<lók«iak 20 M/.á/alék 

S Z E N T I R M A Y DROGÉRIA 
BUDAPEST VI I . , Krxsébet-körut 39. Te l e f on : Józs. 121-47. 

n e g i n v ó 

A KŐSZEGI HEGYFORRÁS SZIKVIZGYÁR R.-T. 
1922. évi március hó 27.-én. hétfőn délután 3 órai kez-
dettel Kőszegen a Városháza közgyűlési termében tartja 

E Z É V I B t l v \ B » i : * K O WAi Y í I . É N É T , 

melyre a t. rész/ényesekot ez uton bivju ineis' az i g a zga t ó s ág . 

'X"* á r g y H o r o z n t s 

1. A zárszámadás előterjesztésévei kapcsolatban igazgatóság jelentés az elcnult azlet-
évről. 2. A tisztanyeroséKhovaforclitása. 3. A felÜKyelőbizottságjelentése. 4. A feljj-nt 
vény. 5. Az alapszabályok 1, 2, 4, 11, 14, 18, 20, 22, 24, 25, 26. 28, 31, 33, 34, 
35, 36, 39,40, 42 és 44 g-aiualt módosítása 0. A részvénytőke felo nelése egymillió 
koronára. 7. Az üzemnek jóggyártásra vaió kibővítése. 8 Az igazgatósági, a fnlü-
gyelőbizottsngi- és az ellenőrző bizottsági lagok számának felemelése a fentebbi 
módosított 24, 33 és 36 íj ok szerint. 9. Esetleges indítványok. 

Figyelmezteti az igazgatóság a t. reszvenveseket, hogy a közgyűlésen csak oty Indítványok 
tárgyalhatók, amelyeket a tarsaság pénztárosánál, Flamisch Gusztáv urnái legalább 3 nappal koráb-
ban beadtak; s hogy oly részvényes gyakorolhatja csak a szavazati jogát, aki részvényét vagy 
részvényutalványát a közgyűlés előtt legalább 3 nappal ugyanott letette. 

A felügyelóbizottság által átvizsgált évi zárszámadás az erdeklődők betekintésére mától 
kezdve ugyanott felfekszik. 

1921. évi mér legünk . V A G Y O N : Készpénz k 157929. Ingatlan birtok k. 21600" leg-
gyartó berendezési gépek k. 304.000— Szikvizüveg-keszlet k. 27.000-. Szénsav k. 176<> Szikviz 
k 1050—. Osztalék-ovadék k. 300")- Bankjegyfelulbélyegzési elismervény k. 1315—. Ö s s z e s e n 
K. 361.304-29. — TEHER : Részvény töke k. 30.1X0- Tartalékok k. 35.540-- Hitelezők k 35 « 0 82 
Részvény előleg-befizetés k 235.500. Vegyesek k. 18.277-37. Nyereség k. 6606 10. Összesen K 361.304-29,' 

Kőszeg, 1922. évi március hó 10.-én. AZ IGAZGATÓSÁG. 

K O L L A R I T 
B O R L E M E Z 

GAZDASÁGI ÉPÜLETEK, 6VÁRAK 
MALMOK BEFEDÉSÉRE tS RÉGI 
ZSINDELY TETŐK ÁTFEDE5ERE A 

LEGALKALMASABB 

Kapható: L A U R I N G E R ELEK 

vaskereskedőnél Kőszeg. 

KOUARIT 
[mmv^iz'. 
WKTátta MOilimil I 

CsaÁ fii 41 AaXódx "Xo&ajcit óórlvn&K, mtUunaA uámkui 
ttui ámKéptíooMaA cLíátoa.— lítan taloi nep>gad+on 

ZSOLDOS TANINTÉZET 
BUDAPEST, VII , Dohány-u. 84. T.: J. 124-47. 

A legjobban készit elo 

m i ^ á n v i z s g á k r a . 

V i d é k i e k n e k levelező oktatás 

Speciális, magánhasználatra irt tankönyvek alapján. 

Zsinór és paszományok 
c ipő fűzők , katonai-, egyházi-, roló- és fűző 
imieder) zs inórok , sú j t ások , bor í t ás , gyertya-
bél, gyermekágyhá l ók és egyá l t a l ában min-
dennemű zs inórok és paszományok gyá r t ása . 

Preisz Gyula Szombathely 
Erzsébet-Királyné-u. 36. (Sabária mellett. Babics h.) 

J ó m inőségű 

takarmányrépa valamint széna 
kapha t ó waggon té te i ekben is özv . Ma j l á th 

And r á snéná l Kőszegen , Király-ut 96. sz. 

A répa r a k t á r omban megtek in thető . 

F r i t t M 

p o r t i a m i o o i n o i i t é s 

d a r a b o N M z é n 

legolcsóbb napi áron kapható 

ZERTHOFER MIHÁLY-nal Kőszegen. 

Ü U T H V I L Í I O S Tllliiüis írsri b«r»aiu«n 

fa-, csont- es diszmüesztergályos-mühelye 

Szombathe ly , Kossuth Lajos-utca 19. 

Készít minden e szakmába vágó munkákat, úgymint 

villamos állólámpát selyem ernyővel, könyv-, szobor 

és virágállványt,függöny-, kotta-,törülköző-, gyertya 

ruhatartót, álló- s falifogast, zongoraszéket, tölcsért, 

hordócsapot,billiárddákót és golyót, kuglibabát, kül-

földi nehéz Lignumsnnctum-golyót,dobrámát,rokkát. 

I>r r i f M h - f é l e 

S k n b o l o r in-kenőcs 
újból kapható! 
Leghamarabb megszünteti: 

V i s a k c t c g s é g e t , 
sömört, ótvart, rühessógot. 
Nem piszkít, szagtalan, nappal is használható, 

la, 25 és 40 K-ás dobozokban. Bedörzsölés utánra 
való Skaboform-puder 7 korona. Kén- és kátrány-
szappan 25 K. — Kapható minden gyógyszertárban 

Tyukszemet , 
bőrkeményedést, szemölcsöt leg-

hamarabb eltávolítja Dr. Flescb-íélfl 

O A , I T 2 T J L B I I T 

Király-utca 12. szám. 

Nyomatott Rónai és Pandúr kMi jTp j rmdá i í bar Kfa'Ogen. 
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